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GER: Aktuelle Treiber, Bedienungsanleitungen und sonstige relevante Dokumente 
zu diesem Produkt finden Sie auf unserer Homepage.

ENG: Current drivers, user manuals and other relevant documents for this product 
can be found on our homepage.

FRA: Les pilotes actuels, les modes d’emploi et les autres documents relatifs à ce 
produit sont disponibles sur notre site Internet.

ITA: I driver aggiornati, le istruzioni per l’uso e altri documenti rilevanti per questo 
prodotto sono disponibili sulla nostra homepage.

ESP: Los controladores actuales, las instrucciones de uso y otros documentos 
relevantes para este producto se pueden encontrar en nuestra página web.
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Wichtige Sicherheitshinweise für 
dieses Gerät

•	 Lesen Sie die nachfolgende Bedie-
nungsanleitung bitte sorgfältig durch 
und stellen Sie sicher, dass Sie diese 
vollständig verstanden haben.

•	 Dieses Produkt ist ausschließlich für 
den Heimgebrauch oder ähnliche 
Zwecke bestimmt.

•	 Betreiben Sie das Gerät nur mit der 
auf der Gerätekennzeichnung ange-
gebenen Spannung.

•	 Zum Schutz vor einem elektrischen 
Schlag, tauchen Sie weder das Kabel, 
den Stecker noch andere Teile des 
Geräts in Wasser oder andere Flüssig-
keiten.

•	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose, sobald das Gerät nicht in Ge-
brauch ist oder Sie eine Reinigung 
vornehmen möchten.

ACHTUNG!
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•	 Verwenden Sie dieses Gerät nicht, 
wenn das Kabel, der Stecker oder das 
Gerät selbst beschädigt ist oder sich 
in einem fehlerhaften Zustand be-
findet. Ist das Netzkabel beschädigt, 
muss es vom Hersteller, einem Kun-
dendienst oder einer entsprechend 
qualifizierten Person ersetzt werden.

•	 Halten Sie das Netzkabel von heißen 
Oberflächen fern und lassen Sie es 
nicht über den Rand eines Tisches 
hängen.

•	 Das Gerät darf nicht auf oder in der 
Nähe von heißen Oberflächen (wie 
z. B. Herdplatten) oder offenen Gas-
flammen abgestellt oder verwendet 
werden.

•	 Verwenden Sie das Produkt nur 
für den bestimmungsgemäßen Ge-
brauch.
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•	 Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerät 
zu benutzen, und stellen Sie es außer-
halb der Reichweite von Kleinkindern 
auf. Stecken Sie weder Finger, Haare 
noch Kleidung in die Funktionsteile 
des Geräts.

•	 Während das Gerät eingeschaltet ist 
und arbeitet, ist es strengstens verbo-
ten, die beweglichen Teile wie die Nu-
delwalze, den Streifenschneider oder 
den Anschlusskopf zu berühren, um 
Verletzungen oder Schäden am Gerät 
zu vermeiden.

•	 Es ist ebenfalls strengstens verboten, 
während des Arbeitsprozesses des 
Geräts andere Gegenstände als Zuta-
ten in die beweglichen Teile der Nu-
delpresse oder Schneidemaschine zu 
stecken, um Verletzungen oder Schä-
den am Produkt zu verhindern.
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•	 Verwenden Sie nur das mitgeliefer-
te Zubehör und keine anderen Teile, 
um Brände und Personenschäden zu 
vermeiden.

•	 Legen Sie den Teig nicht direkt auf die 
Schneidevorrichtung, um Verletzun-
gen oder Beschädigungen des Geräts 
zu verhindern.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung des 
Geräts kein Benzin, Verdünner, Scheu-
ermittel, Drahtbürsten oder heißes 
Wasser.

•	 Bevor Sie das Produkt einschalten, 
stellen Sie sicher, dass die Nudelpresse 
oder das Schneidwerkzeug ordnungs-
gemäß mit dem Hauptgerät verbun-
den ist, um Gefahren zu vermeiden.

•	 Stecken Sie den Netzstecker nicht mit 
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nassen Händen ein oder aus, um ei-
nen elektrischen Schlag zu vermeiden.

•	 Bewegen Sie das Gerät während des 
Betriebs nicht, um Gefahren zu verhin-
dern.

•	 Halten Sie sich strikt an die angege-
bene Arbeitszeit. Die kontinuierliche 
Betriebsdauer sollte 8 Minuten nicht 
überschreiten. Nach 2 Arbeitszyklen 
muss das Gerät für 15 Minuten ausge-
schaltet und abgekühlt werden.

•	 Trennen Sie das Gerät immer von 
der Stromversorgung, bevor Sie Teile 
entfernen, installieren, einstellen oder 
reinigen.

•	 Das Produkt ist nicht für die Reinigung 
in der Spülmaschine geeignet.
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•	 Das Produkt sollte außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt 
werden und darf nicht von Personen 
(einschließlich Kindern) benutzt wer-
den, die körperlich, sensorisch oder 
geistig beeinträchtigt sind oder denen 
es an Erfahrung und Wissen fehlt.

•	 Wenn Sie dieses Produkt oder seine 
Verpackung entsorgen, bringen Sie es 
bitte zur zuständigen Recyclingstelle 
und trennen Sie das Netzkabel, bevor 
Sie das Produkt entsorgen.

•	 Trennen Sie das Gerät immer von der 
Stromversorgung (schalten Sie den 
Netzschalter aus oder ziehen Sie den 
Netzstecker), bevor Sie Zubehörteile 
entfernen oder austauschen.
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•	 Nehmen Sie das Gerät nicht eigen-
ständig auseinander und führen Sie 
keine eigenen Reparaturen durch, um 
Gefahren zu vermeiden.

•	 Schalten Sie den Netzschalter nicht 
ein, bevor ein Aufsatz korrekt mon-
tiert ist, da sonst das Produkt bes-
chädigt werden kann.

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Arendo entschieden haben. Damit 
Sie lange Freude mit Ihrem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte die 
nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch.

1. Lieferumfang

•	 Pasta Maker
•	 3 Aufsätze (Nudelwalze, 2mm Aufsatz, 6mm Aufsatz)
•	 Kurzanleitung

2. Technische Daten

Spannungsversorgung 220-240V AC 50/60Hz

Leistungsaufnahme 120 W

Schutzklasse II

Umgebungstemperatur 0-40°C
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3. Produkt-Details
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4. Installation und Überprüfung des Zubehörs vor der Verwendung

Montage

Der Teigabstreifer (6) muss am 
Walzaufsatz (5) angebracht werden, 
bevor das Zubehör am Gerät instal-
liert werden kann. 
 
Setzen Sie den Abstreifer (6) parallel 
in den Walzaufsatz (5) ein. Bringen 
Sie den Aufsatz in die richtige Position 
und drücken Sie ihn vorsichtig nach 
unten, bis er korrekt einrastet. 

1 2mm Nudelaufsatz

2 6mm Nudelaufsatz

3 2mm Schneidewerkzeug (Vorinstalliert)

4 6mm Schneidwerkzeug (Vorinstalliert)

5 Walzaufsatz

6 Teigabstreifer (Vorinstalliert)

7 Entriegelungstaste (Für Aufsätze)

8 Motoreinheit

9 ON/OFF-Schalter

10 Standfuß
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Hinweis: Stellen Sie sicher, dass sich immer ein Werkzeug im Aufsatz befindet. 
Verwenden Sie das Gerät niemals ohne eingesetztes Werkzeug!

Installation der Schneidewerkzeuge

Die Schneidewerkzeuge bestehen 
ebenfalls aus 2 Teilen. Setzen Sie 
das 2mm- und das 6mm Schneide-
werkzeug in die dazu zugehörigen 
Aufsätze ein.

Setzen Sie das Schneidewerkzeug 
parallel in den Aufsatz ein. Drücken 
Sie nun das Werkzeug in den Aufsatz 
ein, bis dieser korrekt einrastet.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass sich immer ein Werkzeug im Aufsatz befindet. 
Verwenden Sie das Gerät niemals ohne eingesetztes Werkzeug!

Vorsichtsmaßnahmen für die erstmalige Verwendung

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf, damit alle Benutzer des Produkts 
jederzeit darauf zugreifen können. Entnehmen Sie vor der ersten Nutzung alle 
Zubehörteile aus dem Karton und entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

5. Grundlegende Bedienung

Nudeln zubereiten

1.	 Bereiten Sie zunächst den gewünschten Teig vor (Beispielrezepte finden Sie 
im Kapitel 6) und walzen Sie ihn gründlich vor.

Hinweis: Es ist ratsam, beide Seiten des Aufsatzes mit Mehl zu bestreuen, um ein 
Verkleben des Teigs zu verhindern.
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2.	 Setzen Sie die Nudelwalze in die Basiseinheit ein.

3.	 Stellen Sie zunächst den dicksten Gang ein (Gang 1), schalten Sie das Gerät 
mit dem ON/OFF-Schalter (9) ein und walzen Sie den Teig. Falten Sie den 
gewalzten Teig in der Mitte und drehen diesen um 90°, danach walzen Sie 
den Teig erneut. Wiederholen Sie diesen Vorgang etwa 2x um Risse und 
Löcher zu vermeiden.

4.	 Schalten Sie das Gerät aus und stellen Sie es von Gang 1 auf Gang 2 um 
(Stellrad ziehen, drehen, loslassen). Führen Sie den Teig durch das Gerät. 
Wiederholen Sie den Vorgang mit den Gängen 3, 4 und 5.
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Hinweis: Wenn Sie einen der Nudelaufsätze verwenden, sollte die Dicke des Teigs 
4–5 Stufen der Pressdicke betragen. Ist die Teigdicke geringer als 4 Stufen, kann 
der Teig beim Schneiden im Spalt des Nudelaufsatzes stecken bleiben.

5.	 Schalten Sie das Gerät aus. Drücken Sie die Entriegelungstaste und drehen 
Sie die Walze oder das Schneidezubehör im Uhrzeigersinn, bis das Entrie-
gelungssymbol erreicht ist und die Walze oder das Zubehör entnommen 
werden kann.

6.	 Setzen Sie den gewünschten Nudelaufsatz (2mm (1) oder 6mm (2)) ein und 
stellen Sie sicher, das der Aufsatz korrekt eingesetzt ist.

Hinweis: Es ist ratsam beide Seiten des Aufsatzes mit Mehl zu bestreuen, um ein 
Verkleben des Teigs zu verhindern.

7.	 Schalten Sie das Gerät mit dem ON/OFF-Schalter (9) ein und führen Sie den 
Teig vorsichtig durch den Nudelaufsatz.
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6. Rezeptbeispiele

Nachfolgende Rezepte sind lediglich Beispielrezepte.

Nudelteig - Beispielrezept für 2 Personen

100 g	 - Weizenmehl Type 405

100 g	 - Hartweizengrieß

2	 - Eier

Grieß, Mehl und Ei zu streuselartigen Krümeln verrühren. Fügen Sie anschließend 
in kleinen Mengen (teelöffelweise) kaltes Wasser hinzu und kneten Sie weiter, 
bis kein trockener Grieß oder Mehl mehr sichtbar ist. Formen Sie eine Kugel und 
stellen Sie diese mindestens eine Stunde in Folie gewickelt kalt.

Nudelteig ohne Ei - Beispielrezept für 2 Personen

200 g 	 - Weizenmehl Type 405

0.5 EL 	 -Olivenöl

0.5 Prise(n)	 -Salz

Mehl auf die Arbeitsfläche geben und in die Mitte eine kleine Mulde drücken. 
50 ml Wasser hineingießen, etwas Salz und Olivenöl hinzufügen. Kneten Sie das 
Mehl von außen nach innen und arbeiten Sie insgesamt ca 90-110 ml Wasser ein. 
Kneten Sie das Ganze etwa fünf bis zehn Minuten kräftig zu einem elastischen 
Teig. Wickeln Sie den Teig in Frischhaltefolie und lassen Sie ihn ca. 30 Minuten bei 
Zimmertemperatur ruhen.

Weiterverarbeitung des Teiges für beide Rezepte

Nach der Ruhezeit den Teig in kleinen Portionen (ca. 80–100 g) durch die Nudel-
maschine geben. Falls der Teig an der Maschine kleben bleibt, streuen Sie etwas 
Mehl über die Walzen.

Die Nudeln können direkt frisch in kochendes Wasser gegeben oder zum Trock-
nen gelagert werden.
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7. Reinigung und Pflege

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Geräts unbedingt den Netzstecker. Reinigen Sie 
das Produkt nach jedem Gebrauch zeitnah.
 
Wischen Sie die Außenseite der Basiseinheit mit einem feuchten Tuch ab. Tau-
chen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein und spülen Sie 
es nicht direkt ab, um Beschädigungen zu vermeiden. 
 
Reinigen Sie das Zubehör und spülen Sie die Teile, die mit Lebensmitteln in 
Berührung kommen, gründlich mit Wasser ab. Lassen Sie die Teile anschließend 
vollständig trocknen.

Hinweis: Wenn sich Teigreste schlecht lösen lassen, können Sie die Aufsätze des 
Gerätes für einige Zeit in den Gefrierschrank legen. Anschließend sollte sich der 
Teig leichter entfernen lassen. 
 
Verwenden Sie keine Stahlbürsten, Scheuermittel oder ätzende Flüssigkeiten zur 
Reinigung des Geräts. 
 
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Lagerung sauber und trocken ist. 
Lagern Sie es an einem trockenen Ort und schützen Sie es vor direkter Sonnenein-
strahlung.

8. Fehlerbehebung

Fehler Beschreibung Mögliche Behebung

Das Gerät funktioni-
ert nicht

•	Das Netzkabel ist nicht 
richtig eingesteckt. 

•	Die Betriebszeit des 
Geräts ist zu lang.

Überprüfen Sie das Netzk-
abel und stellen Sie sicher, 
dass es richtig angeschlos-
sen ist. Trennen Sie das 
Gerät vom Stromnetz und 
lassen Sie es 30 Minuten 
lang abkühlen.

Das Zubehör ist nicht 
montiert

Montieren Sie die Zube-
hörteile ordnungsgemäß

Teile beschädigt Ersetzen Sie beschädigte 
Teile
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9. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie bitte nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten 
vorzunehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das 
Produkt nicht kurz. Das Gerät ist nicht wasserdicht, bitte verwenden Sie es nur im 
Trockenen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. Halten 
Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern.

Setzen Sie das Gerät keinen plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrati-
onen aus, da dies die Elektronikteile beschädigen könnte. Prüfen Sie vor der Ver-
wendung das Gerät auf Beschädigungen. Das Gerät sollte nicht benutzt werden, 
wenn es einen Stoß abbekommen hat oder in sonstiger Form beschädigt wurde. 
Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmungen und Beschränkungen. Nutzen Sie 
das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in der Anleitung beschrieben sind. 

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 
Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen auf. Jede Reparatur oder Verände-
rung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen Lieferanten durchgeführt wird, führt 
zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. Garantieansprüche. Das Gerät darf nur 
von Personen benutzt werden, die diese Anleitung gelesen und verstanden haben. 
Die Gerätespezifikationen können sich ändern, ohne dass vorher gesondert darauf 
hingewiesen wurde.

Fehler Beschreibung Mögliche Behebung

Der Teig klebt an dem 
Aufsatz

Der Teig ist zu weich 
und feucht.

Mischen Sie Mehl und 
Wasser entsprechend 
dem Rezeptverhältnis und 
streuen Sie das Mehl auf 
den Teig.

Das Schneidezubehör 
und das Hauptgerät 
sind nicht ordnungs-
gemäß installiert

Installieren Sie die Zube-
hörteile ordnungsgemäß

Gerät defekt Kontaktieren Sie den Kun-
denservice
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Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 307216  in Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richt-
linien befindet. Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie unter: WD Plus GmbH, 
Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761

10. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richt-
linie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen ge-
trennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige und 
gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhaltig 
schädigen können. Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerä-
tegesetz (ElektroG) verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ih-
rer Lebensdauer an den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, 
öffentliche Sammelstellen kostenlos zurückzugeben. Einzelheiten dazu regelt das 
jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/
und der Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stoff-
trennung, Verwertung und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Hinweis zum Datenschutz:

Bitte beachten Sie, dass Sie als Endnutzer selbst dafür verantwortlich sind, perso-
nenbezogene Daten vor der Entsorgung eines Altgerätes zu löschen.
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Important safety instructions for 
this device

•	 Please read the following operating 
instructions carefully and ensure that 
you have fully understood them.

•	 This product is intended exclusively 
for home use or similar purposes.

•	 Only operate the appliance with the 
voltage specified on the appliance 
labelling.

•	 To protect against electric shock, do 
not immerse the cord, plug or other 
parts of the appliance in water or 
other liquids.

•	 Disconnect the plug from the socket 
as soon as the appliance is not in use 
or you wish to clean it.

ATTENTION!
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•	 Do not use this appliance if the ca-
ble, plug or the appliance itself is 
damaged or in a faulty condition. If 
the mains cable is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, a 
customer service centre or a suitably 
qualified person.

•	 Keep the power cable away from hot 
surfaces and do not let it hang over 
the edge of a table.

•	 The appliance must not be placed 
or used on or near hot surfaces (e.g. 
hobs) or open gas flames.

•	 Only use the product for its intended 
purpose.

•	 Do not allow children to use the appli-
ance and place it out of the reach of 
small children. Do not insert fingers, 
hair or clothing into the functional 
parts of the appliance.
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•	 While the appliance is switched on 
and working, it is strictly forbidden to 
touch the moving parts such as the 
pasta roller, the strip cutter or the 
connection head to prevent injury or 
damage to the appliance.

•	 It is also strictly forbidden to insert 
any objects other than ingredients 
into the moving parts of the pasta 
press or slicer while the appliance is 
working to prevent injury or damage 
to the product.

•	 Only use the accessories supplied 
and no other parts to avoid fires and 
personal injury.

•	 Do not place the dough directly on 
the cutter to prevent injury or dama-
ge to the appliance.

•	 Do not use petrol, thinner, abrasive 
cleaners, wire brushes or hot water to 
clean the appliance.
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•	 Before switching on the product, 
make sure that the pasta press or cut-
ting tool is properly connected to the 
main appliance to avoid danger.

•	 Do not insert or remove the mains 
plug with wet hands to avoid electric 
shock.

•	 To avoid danger, do not move the 
appliance during operation.

•	 Strictly adhere to the specified wor-
king time. The continuous operating 
time should not exceed 8 minutes. Af-
ter 2 work cycles, the appliance must 
be switched off and cooled down for 
15 minutes.

•	 Always disconnect the appliance from 
the power supply before removing, 
installing, adjusting or cleaning parts.
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•	 The product is not suitable for clea-
ning in a dishwasher.

•	 The product should be kept out of 
the reach of children and must not be 
used by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge.

•	 When disposing of this product or its 
packaging, please take it to the appro-
priate recycling centre and disconnect 
the power cable before disposing of 
the product.

•	 Always disconnect the appliance 
from the power supply (switch off the 
mains switch or pull out the mains 
plug) before removing or replacing 
accessories.



24 English

•	 To avoid danger, do not take the appli-
ance apart yourself and do not carry 
out any repairs yourself.

•	 Do not switch on the mains switch be-
fore an attachment has been correctly 
fitted, otherwise the product may be 
damaged.

Thank you for purchasing a product from Arendo. Please read the following quick 
guide carefully so that you can enjoy your purchased appliance for a long time.

1. Scope of delivery

•	 Pasta maker
•	 3 attachments (pasta roller, 2mm attachment, 6mm attachment)
•	 Quick guide

2. Technical data

Power supply 220-240V AC 50/60Hz

Power consumption 120 W

Protection class II

Ambient temperature 0-40°C
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3. Product details



26 English

4. Installing and checking the accessories before use

Montage

The dough scraper (6) must be 
installed on the roller attachment 
(5) before the accessories can be 
installed on the appliance.

Insert the scraper (6) parallel into 
the roller attachment (5). Insert the 
attachment into the correct position 
and then carefully press the attach-
ment down until it engages correctly.

1 2mm pasta attachment

2 6mm pasta attachment

3 2mm cutting tool (pre-installed)

4 6mm cutting tool (pre-installed)

5 Rolling attachment

6 Dough scraper (Pre-installed)

7 Release button (For attachments)

8 Motor unit

9 ON/OFF switch

10 Stand
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Note: Make sure that a tool is always inserted in the attachment. Never use the 
appliance without a tool inserted!

Installing the cutting tools

The cutting tools also consist of 2 
parts. Insert the 2 mm and 6 mm 
cutting tools into the corresponding 
attachments.

Insert the cutting tool parallel into 
the attachment. Now press the tool 
into the attachment until it engages 
correctly.

Note: Make sure that a tool is always inserted in the attachment. Never use the 
appliance without a tool inserted!

Precautions for first-time use

Please read the operating instructions carefully before use and keep them in 
a safe place so that all users of this product can consult them at any time. For 
the first use, please remove all accessories from the box. Remove all packaging 
material. 

5. Basic operation

Prepare pasta

1.	 First prepare the desired dough (sample recipes can be found in chapter 6) 
and roll it thoroughly.

Note: It is advisable to dust both sides of the attachment with flour to prevent the 
dough from sticking.



28 English

2.	 Insert the pasta roller into the base unit.

3.	 First set the thickest gear (gear 1), switch on the appliance with the ON/
OFF switch (9) and roll the dough. Fold the rolled dough in the centre and 
rotate it by 90°, then roll the dough again. Repeat this process about twice 
to avoid cracks and holes.

4.	 Switch off the appliance and set it from gear 1 to gear 2 (pull, turn and re-
lease the adjusting wheel). Feed the dough through the appliance. Repeat 
the process with gears 3, 4 and 5.
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Note: If you are using one of the pasta attachments, the thickness of the dough 
should be 4-5 levels of the press thickness. If the dough thickness is less than 4 
levels, the dough may get stuck in the gap of the pasta attachment when cutting.

5.	 Switch off the appliance. Press the unlock button, turn the roller or cutting 
accessory clockwise until the unlock symbol is reached and the roller or 
cutting accessory can be removed.

6.	 Insert the desired pasta attachment (2mm (1) or 6mm (2)) and ensure that 
the attachment is inserted correctly.

Note: It is advisable to dust both sides of the attachment with flour to prevent the 
dough from sticking.

7.	 Switch the appliance on with the ON/OFF switch (9) and carefully feed the 
dough through the pasta attachment.
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6. Recipe examples

The following recipes are only examples.

Pasta dough - sample recipe for 2 people

100 g 	 - Wheat flour type 405

100 g 	 - durum wheat semolina

2 	 - eggs

Mix the semolina, flour and egg to form crumbles. Then add very small amounts 
(teaspoonfuls) of cold water and continue to knead until no more dry semolina or 
dry flour is visible. Shape into a ball and chill in cling film for at least an hour.

Pasta dough without egg - sample recipe for 2 people

200 g 	 -wheat flour type 405

0.5 tbsp 	 -olive oil

0.5 pinch(es)-salt

Place the flour on the work surface and make a small well in the centre. Pour in 
50 ml of water, add a little salt and olive oil. Knead the flour from the outside in-
wards and work in a total of approx. 90-110 ml water. Knead vigorously for about 
five to ten minutes until you have an elastic dough. Wrap the dough in cling film 
and leave to rest at room temperature for approx. 30 minutes.

Further processing of the dough for both recipes

After the resting time, feed the dough through the pasta machine in small 
portions (approx. 80 - 100 g). If the dough sticks to the machine, you can always 
sprinkle a little flour over the roller.

The pasta can be added fresh to boiling water or stored to dry.
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7. Cleaning and care

Always disconnect the mains plug before cleaning the appliance. Please clean the 
product in good time after each use.

The outside of the base unit can be wiped with a damp cloth. Do not soak the 
appliance in water or other liquids and do not rinse it directly to avoid damaging 
the appliance.

Clean the pressing accessories, rinse the surface of the parts and the parts that 
come into contact with food with water. Then allow the parts to dry completely.

Note: If dough residue is difficult to remove, you can place the attachments of the 
appliance in the freezer for a while. The dough should then be easier to remove. 

Do not use steel brushes, abrasive cleaners or corrosive liquids to clean the 
appliance.

Ensure that the product is clean and dry before storage.

This product should be stored in a dry place away from direct sunlight.

8. Troubleshooting

Error Description Possible correction

The device does not 
work

•	The power cable 
is not plugged in 
correctly.

•	The operating time 
of the device is too 
long

Check the power cable and 
ensure that it is connected 
correctly. Disconnect the 
appliance from the mains 
and allow it to cool down 
for 30 minutes.

The accessories are 
not fitted

Install the accessories 
correctly

Parts damaged Replace damaged parts
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9.  Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Avoid 
contact with the mains voltage. Do not short-circuit the product. The device is not 
waterproof, please only use it in dry conditions. Protect it from high humidity, wa-
ter and snow. Keep the device away from high temperatures.

Do not expose the device to sudden temperature changes or strong vibrations, as 
this could damage the electronic parts. Check the device for damage before use. 
The appliance should not be used if it has been knocked or damaged in any other 
way. Please observe the national regulations and restrictions. Do not use the de-
vice for purposes other than those described in the instructions. 

This product is not a toy. Keep it out of the reach of children or mentally impaired 
persons. Any repair or modification to the appliance that is not carried out by the 
original supplier will invalidate the warranty or guarantee. The appliance may only 
be used by persons who have read and understood these instructions. The device 
specifications may change without prior notice.

Error Description Possible correction

The dough sticks to the 
attachment

The dough is too soft 
and moist.

Mix the flour and water 
according to the recipe 
ratio and sprinkle the flour 
onto the dough.

The cutting acces-
sories and the main 
appliance are not 
installed correctly

Install the accessories 
correctly

Device defective Contact customer service



33English

Hereby, WD Plus GmbH declares that the device 307216 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of the directives. You can obtain a complete dec-
laration of conformity from WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover, Germany

WEEE Directive 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761

10. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices may 
not be disposed of with household waste. Their components must be recycled or 
disposed of separately, as toxic and hazardous components can cause lasting da-
mage to the environment if disposed of incorrectly. As a consumer, you are obliged 
under the Electrical and Electronic Equipment Act (ElektroG) to return electrical 
and electronic equipment free of charge at the end of its life to the manufacturer, 
the point of sale or to public collection centres set up for this purpose. Details are 
regulated by the respective state law. The symbol on the product, the operating 
instructions and/or the packaging refers to these regulations. By separating, recy-
cling and disposing of old appliances in this way, you are making an important 
contribution to protecting our environment.

Note on data protection:

Please note that, as the end user, you are responsible for deleting personal data 
before disposing of an old device.



34

Notes



35

Notes



WD Plus GmbH
Wohlenbergstraße 16
30179 Hannover, DE

CONTACT US

feedback@ganzeinfach.de

(DE)	    0800 72 444 05  
           +49 511 / 13221 710 
(UK)   +49 511 / 13221 720 
(FR)    +49 511 / 13221 730 
(IT)     +49 511 / 13221 740 
(ES)    +49 511 / 13221 750  

MO-FR 9:30am - 18pm CET

www.arendo.de

V1.1


